Dnia  35  go  Czerwca  1952  roku 


Pan  Franciszek  Zabrzenski 
Starikowa,  poozta  Ujanowioe 
pow.  Limanowa  Woj.  Krakow  Poland 

Szanowny  Panie: 

Na  dniu  14  kwietnia  1952  roku  wyslanem  Panu  list 
nastepujfccy: 

Prosze  mi  napisac  i  wyslao  list  poczte  lotnicz#  ozy 
Pan  czynil  jakie  starai-ia  u  Rz$du  Pol3kiego  o  wydanie 
paszportu  na  wyjazd  do  Ameryki. 

Czy  Pan  ma  nadzleje  4©  Pan  dostani©  polski  paszport? 

Ja  bowiem  mam  obietnic^  od  Konsula  Amerykadskiego 
w  varszawie  4©  gdy  tylko  Pan  prze  stawi  konsulowi  list  od 
Rz§du  Polskiego  4e  on  wyda  Panu  paszport  to  konsul  zaraz 
da  Panu  wiz§. 

Niech  mi  Pan  odpisze  zaraz  i  wysle  list  poozt§  lotniczg. 

Z  szacunkiem, 

FELIX  FURTEK  -  Notariusz  Publiczny 

Niech  wi$c  Pan  mi  odpisze  i  to  zaraz  na  ten  list. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 


yj/Cf^  rfo/'H  c/o  Z 
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Dnia  14  go  kwietnia  1952  roku 


Pan  Francis zek  Zabrzenski 

StnriKOwa ,  poczta  Ujanov/ice 

pow.  Limanowa  Vvoj.  Krakow,  Poland 

Szanowny  Panie: 

Prosz?  mi  napisac  i  '  yslao  list  poczt$  lotniczg 
czy  Pan  ozjrnii  jakie  starania  u  Rzpdu  Polskiego  o  wydanie 
peszportu  na  wyjazd  do  Ameryki. 

Czy  Pan  na  nadziej?  £e  Pan  dostanie  polski  pa3zport? 

Ja  bowiem  mam  obietnice  od  Konsula  -nmerykanskiego 
w  Warszawie  ze  gdy  tylko  Pan  przedstawi  konsulowi  list  od 
Rz&du  Polskiego  te  on  wyda  Panu  paszport  to  konsul  zaraz 
da  Panu  wizf. 

Nioch  mi  Pan  odpiszs  zaraz  i  wysle  list  poozt? 
lotnicz§. 

Z  szacunkiem, 


FF:lz 


Notariusz  Publiczny 


V  / 


/ 


Wielraozny  P  a  n  i  e  ! 


Konsulat  Ame-^ykaidski  w  -a^sza" ie  wy znaczyi  rat  ba^dzo  vysoki 
nuiei"  t-e  jest^acy  jny ,  v  obec  czego  wyjazd  mcj  musiaiby  r  as  tropic 
dopie-^o  za  kilka  lat.  P-^osz^  wi^c  o  k ask awe  sta^ania  w  Consul  a- 
cie  Am e-ryka ns k im  we  Wa-^szawie ,  celem  p-^zyspieszenia  te-rminu  wyjazdu 
mo j ego  i  mojej  -"odziny. 


Z  git^bokim  szacunkiem 


Stadkowa.  dn. 25 .III. 1949  ^ 


.  j 
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Dnia  IE  c°  Czerwoa  195E  roku 


<1rs.  Ludwika  Pisa  » 

Box  14 

Sagola,  lliohigan 
'Izanovvna  Pani: 

W  odpo.viedzi  na  list  Pani •  donosimy  uprzejmi©  £e 
rodzina  ^abrzenski  mo£e  przyiechic  do  Ameryki  £dy&  sprawa 
ioh  3toi  u  Konsula  w  V.arszawie  bardzo  dobrze.  Wyda  on  im 
wizy  £fiy  poka£?  oni  2e  maj?  poszrort  polnki  i  ze  wolno  im 
z  Pol ski  wyjechacT  ' 

0  paszport  powinni  oni  starad  si?  sa/xi  tarn  na  mie$scu 
dowiedz§i  si?  co  robi6. 

Ja  b?d?  v;  tym  miesi^cu  u  'Polskiego  Konsula  w  New  Torku 
to  mS^lbym  spraw?  t?  popi'zed  i  pro3ic  konsula  o  poparcie  te.j 
sprawy . 

B?d$  alial  z  tego  powodu  male  koszta.  Prosz?  wi?o 
przyslac  mi  15  dolarow  oraz  obacny  dokladny  adres 
p.p.  Zabrzenskich. 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 

226  EXCHANGE  ST.  TEL.  852 

CHICOPEE,  MASS 

B&ecetbeli  from . 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax 

Money  Orders  . 

Packages  . 


Commission  . . 

Passport  or  Visa  Fee 


7..Z. 


:  f$.  .  4rr:  .Crrrrr. . Balance 


$. 


Dollars 


TH ERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A.,  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


Notary  Fee  .. 
Service  Fee 
Poland  Case 
Miscellaneous 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


BY. 
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Dnia  14  go  kwietnia  1952  roku 


Mr a .  Lud  w i k a  P i s  z 

Box  14 

Sagola, Michigan 
Szanov.na  Pani: 

List.  Par>i  oraz  sum?  #15  otrzyraalem  za  co  Pani 
fclfcknie  dzi^kuje.  Laia czan  pokwitowanie  na  ooebrans 

sump. 

£araz  dzis.laj  zabraiem  sie  do  pracy. 

_  * 

7j  szacunkiem, 
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Dnia  1  go  kwiatnia  1952  roku 


Mrs.  Ludwika  Pisz 
Box  14 

Parola,  Michigan 
Szana/vna  Pani: 

W  odpowiedzi  na  list  Pani  donosze  uprzejmie  ze  za  mojem 
starr nien  Konsul  Amerykanski  w  "arszawie  gotow  jest  wydac 
wizy  na  wolny  przyjazd  do  Ameryki  dla  Franciszka  i  Marii 
Zabrzenskich  ale  oni  musz$  pokazac  konsulowi  list  od  kz§du 
Polskiego  te  wypusci  ich  z  Polski  czyli  da  in  paszport. 

Niech  Pani  przysle  15  dolarow  to  ja  rozpocznljg  na  nowo 

£ 

starania  o  ten  paszport.  Moze  teraz  uda  sir  dostac  takowy. 

Z  szacunkiera, 


Notariusz  Public zny 
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Gdynia  America  Line 
32  i earl  Street 
New  ^rk,  New  York 

entlemen: 

. 

e  are  enslosing  urchaserV  Receipt  No.  18241  for 
^oria  and  Franc iszek  ^ahrzenski,  and  we  mean  this  cose  is 
closed. 

Very  truly  yours, 

"IHICOPEE  BAIL  ERS  tORRORATION 

I 

•3WL,'  . 

President 
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May  14,  1951 


Mr.  Stanley  Pi3z 
Box  14 

Sagol.a,  Michigan 

Be nr  Mr.  Pisz:  , 

Your  letter  and  a  Money  Or  ter  for  the  sum  of  ;s15  just  received. 
I  thank  you  for  both. 

Now  I  am  enclosing  chock  #  A24501  for  the  amount  ?363.80 

and  you  sirn  it  on  both  sices  after  the  red  mark  and  cash  it  in 

\  1 

the  bank.  vou  have  to  si:  n  it  Stanislsw  Pisz  because  the  check 
is  issued  that  way. 

Very  truly  yottrs, 

Notary  Public 

FF:  lz 

P.S.  ^he  papers  I  made  and  you  signed  in  behalf  of  Franciszek 
and  Maria  Za  rzenski  will  be  good  for  the  next  5  years. 
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Dnia  7  go  maja  1951  roku 


Mr.  Stanislav/  Pisz 
Box  14 

Sagola,  ’ichigan 
Szanowny  Panie: 

Okr^t  Batory  :  ie  badzle  robil  podro£y  pomi§dzy 

Polske  i  ^cieryk?.  Z  tego  powodu  ponidslem  v*ie(e  praoy  i  koszt5w 
ateby  wydrze6  Pana  pieni§dze  od  Kompanii  za  3zyfk~rty  jakie  Pan 
zakupil  przczemnie. 

Ja  mam  tutaj  ozeka  dla  Pana  na  sum?  $363.80  i  zaraz  go  Panu 
wysl<?  tylko  prosz?  odes£ac  mi  szyfkarte  oraz  15  dolarow  zwrot  moich 
kosztow  ja1 ie  w.  tej  ponios>em  sprawie. 


Z  szacunkiem 


<v 


Not  riusz  Publiczny 


FF:  lz 


Dnia  21  kwietnia  1950 


Mrs-  Stanley  Pisz 

Box  14 

Sago la ,  Michigan 
Szanovma  Pani: 

List  Pani  otrzymalera.  Pragne  Peni  dodae  ze 
ja  robi$  wci §i  starania  o  przyjezd  do  Ameryki  Franciszka 
Zabrzenskiego  i  jego  &ony. 

Ja  tej  sprawy  nie  zarzucilem  i  ja  jej  dobrzo  pilnuj§. 

I  oni  tutaj  mogliby  nrzyjechad  tvlko  Rz$d  Polski  nie 
chce  da6  im  paszportu  ozyli  zezwolenia  na  wyjaed. 

Obecnie  nic  nie  wypada  tylko  potrzeba  dalej  czekac. 

Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 


Dnia  10  lutego  1950 


Mrs,  Stanley  Pisz 
Sagola,  Michigan 

Szanowna  Pani: 

W  odpowiedzi  na  list  Pani  donosz?  uprzejnie 
&e  ja  sprawy  Franc iszka  Zabrzenskiego  dobrze  pilnuje. 

Prosze  jednak  zrozumiec  ze  nie  ja  wydaj§ 
zezwolenia  na  wyjazd  do  .uneryki.  Udziela  je  podl'ug 
kwoty  konsul  amerykanski  w  Warszawie.  Kwota 
Zabrzenskiego  nadejdzie  dopiero  gdzies  w  roku 
przyszlym  przy  korieu  roku. 

Na  przyspierzenie  kolejki  nic  nie  mozna  poradzid 
Zadne  listy  i  pro&by  nawet  kongresraanow  lub  senatorow 
nic  nie  pompg$. 


Jeieli  potrzeba  Pani  kogos  do  roboty  na  farme 
to  ja  Pani  raog§  sprowadzic  polskg  rodzine  D.  P.  z 
Niemiec . 

Przyjedzie  ona  tego  lata  lub  moie  nawet  z  wiosne 
na  koszt  Rz@.du  do  Pani. 

Koszt  oaly  dla  Pani  wyniesie  tylko  15  dolarow. 


Z  szacunkiem, 
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AT  ye-. 


DR.  ANNE  C.  PALMATIER 
OSTEOPATHIC  PHYSICIAN 
CRYSTAL  FALLS.  MICHIGAN 

January  23,  1950 


To  Whom  It  May  Concern: 

This  is  to  certify  that  Stanley  Pisz  is 
under  my  care  for  treatment  of  a  heart  condition. 
Mr.  Pisz  can  do  very  little  physical  work  due 
to  his  heart  condition.  He  is  also  suffering 
from  a  stomach  condition  and  is  on  a  restricted 
diet. 


Any  questions  relative  to  his  physical  con¬ 
dition  will  be  answered  on  request. 

Yours  very  truly, 

Anne  C.  Palmatier,  D.  0. 


ACP/ge 


Pnia  31  maja,  1949  roku 
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■Tr.  Stanislaw  Pisz 

Box  14 

Sagola,  Michigan 
Szanowny  Panle : 

W  odpowiedzi  na  list  Pana  kt6ry  co  tylko  otrzymahera,  donosz? 
uprzejraie  Panu  to  na  razie  nie  m o2na  si?  spodzlewad  ie  Franoiszek 
Zabrzeftski  i  Marja,  jego  zona,  przyjad?  do  Pana  w  tym  roku.  Na- 
le£?  oni  bowiem  do  kwoty  Polskiej,  i  jezeli  oni  przyjad?  za  rok 
od  dzis  dnia,  no  to  b?dzie  bardzo  zawczasu.  Dopiero  bowiem  upiynie 
rok  24  sierpnia  jak  wys3:ali§my  im  dokunenty. 

Cdyby  byli  oni  rodzeni  w  .-unary c e ,  to  nozna  by£o  si?  spodziawac 
ze  w  tym  roku  przyjad§,  ale  emigranci  rodzeni  w  Polsoe  musz?  czekac 
co  najmniej  dwa  lata  zanim  dost an?  wezutanie  do  Konz'ula  po  v;iz?.  Na 
to  nic  nie  mo£na  poradzid.  Chociat.by  Pan  chcia?:  nawet  i  £1,000  za- 
p£acic,  oni  muoz?  czekad  swojej  kolejki. 

Przy  konou  roku  niech  mi  Pan  przypomni  to  rozpoczniemy  ctarania 
mo£e  wtenczas  jaki  skutek  to  odniesie,  chociaz  mu  si  Ian  wiedziec  ze 
tylko  6  tysipcy  i  poi  ludzi  z  Pol3ki  moze  \v  roku  przyjeohac,  i  Ci  co 
si?  wczesniej  zg>osili,  wcze^niej  wzywa#$  sg  do  Konzula. 

Jezeli  Panu  potrzeba  koniecznie  robotnikdv.  na  farm?,  to  ja 
Panu  mog?  sprowadzid  tylu  lie  Pan  zeohce,  i  da  in  Pan  tylko  pok6j 
i  da  in  utrzymanie,  i  oni  przyjad?  na  koszt  rz?du  a±  na  Pana  farm?. 
Koszt  sprowadzenia  b?dzie  wynosii  1^25/  od  osoby.  Ci  mog?  przyjachad 
Polacy  wysiedlency  ktorzy  przebywaj?  teraz  w  Niomczeoh,  to  dlatego 
nie  mog?  przyjechac  ze  dla  nich  uchwaliS:  Kongress  specjalno  pravvo 
ze  oni  mog?  przyjechac  w  przecipgu  kilku  miesi?cy. 

t  ■  * 

Kresl?  si?  z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 


FF:  j 
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March  3,  1949 


,  • 

Mr.  Stanley  Pisz 

Boz  14  , 

Sagola,  Michigan 

Dear  Sir: 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  recently, 
and  am  replying  tc  the  same* 

At  ohe  present  time  we  will  leave  the  documents  as  they 
were  made  out  as  they  are,  that  is  one  set,  at  the  American  Consul's 
office,  and  the  other  net  at  the  office  of  the  Sinister  of  Foreign 

affairs  in  Warsaw ,  Poland. 

/ 

When  the  time  arrives  and  they  are  notified  to  appear  before 
the  Consul  for  their  visaes,  they  will  then  be  able  to  correct  the 
.papers,  and  then  odd  the  name  of  the  child  that  was  born  to  them. 
They  -ill  be  able  to  do  the  same  thing;?  at  the  same  time  at  the 
office  of  minister  of  Foreign  affairs.  ICven  if  I  wanbed  to  add 
the  name  of  the  child  now,  I  could  not  do  the  sane  as  the  documents 
are  not  in  ny  possession. 

Very  truly  yours, 


FF: 


j 


Notary  Public. 


March  4,  1949 


r .  Stanley  fi^z 

Box  14  . 

Sngols,  ioh. 

*  r  « 

Dear  Sir:  •  ' 

In  reply  to  your  letter,  please  be  informed  that  immigrants 

cannot  obtain  thoir  passport 3  until  they  present  a  letter  from  the 
American  Consul  that  they  will  receive  their  visa,  that  is  an  , American 
visa,  which  will  show  that  they  are  permitted  to  enter  the  United  Ctates 
and  reside  here  permanently. 

,.s  it  is  less  than  one  year  from  the  time  we  hmve  forwarded  them 
the  necessary  documents,  to  forward  to  the  Consul,  the  Consul  will  not 

give  them  such  a  letter  until  it  is  at  least  one  year  or  over. 

% 

I  shall  write  a  letter  to  hr*  Zabrzenski  to-day  not  to  be  impatient 
as  that  .1  not  help  the  case  any.  I  also  wish,  to  add  that  I  am  tak¬ 
ing  good  c  ,re  of  his  c  .  . 

✓ 

•Very  truly  yours > 


Hot  ry  iublic. 


FF:j 


% 


Dnia  3  nsros ,  1949  roku 


Mr.  i'ranolszek  Zabrzenski 

Stenkowa 

poczta  "janovice 

powiat  Nowy  Sgioz  , 

’Vo j .  Kra  k 5 v; ,  Wo  1  a n d 

Szanowny  l  anio: 

lisBi  ml  tutaj  list  ^an  Iter igfrsw  Fisz  zaraieszkaiy  w 
Savoie ,  ,cichiran  ze  Van  do  niego  pisat  list  ze  nie  moie  otrzymad 
'an  paszportu  juz  terrz.  Oto ±  odwiadczam  P -nu  ze  jest  jeszcze 
zawezesnie  azoby  Ian  dost a*  passport  i  dostai  wiz?.  Pan  mu  si 
najpierw  dostad  wiz?  od  Honzula  Amerykartskiego  w  ‘/a rszawie,  lub 
cos  tad  przyna  jmnie  j  list  ze  v;yda  Panu  wize  i  wtenezas  zgilosid  si? 
do  "inisterstwa  nr aw  Pagran i c znyoh ,  to  oni  wydadz?  wtenezas  Panu 
paszport. 

Z  uwagi  jodnak  to  zaledwie  pol:  roku  uplyneio  gdy  Pan  otrzymai 
paoiery »  wipe  jest  zawozednie  azeby  Pan  byl  wdzwany  przez.  IConzula 
po  v;izp.  Pan  naleiy  do  rsgularny  kv/oty ,  i  nio  nie  pomo&e  Pan  musi 
czekad  swojej  kolejki  ktora  zajnie  eo  najraniej  rok  a  raoze  i  wi?oej. 
Plat  ego  niech  sie  .  an  nie  nieoierpliv/i  ale  ozeka  snokojnie  bo  przyj- 
dzie  czas  1  Konzul  I  an  *. ,  zawezwie* 

Z  3zacunkiera, 


No  t  a r  1  us z  'ub-1  i  o  zn y . 


P.P .  Posyiamy  Panu  drukowane  objasnienio  o  oaiyn  prawis  eciigraoyj- 
nem.  Niech  Pan  przeczyta  uwaznle  bo  Pan  nalefcy  do  klasy  "C". 


Dnia  13  grudnia,  1948  roku 


Mr.  Franc iszek  Zabrzenski  J 

Stankov;  a 

Poczta  Ujanowice 
Pow.  Nowy  J$cz 
Woj.  Krakow 
Poland 

Szanowny  Panic: 

Posyilam  Panu  kopje  Aplikac ji  kt5r$  dla  Pane  i 
£ony  jego  podpisal  p.  Stanislaw  Pisz  a  to  celem 
uzyskania  paszportu  Polskiego  na  v/yjazd  do  Stan. 
Zjed. 

Zarazera  posylam.  Panu  zaswiadczenie  Konaula 
Gen.  Polskiego  w  Detroit  Mich,  jako  ze  abrowal  on 
aplikac je  p.  Pisz  za  Nunerem  3050/2/48. 

Pan  pov/inien  dobrze  te  dokumenty  zachovmd  gdyz 
one  bade  Panu  potrzebne. 

Z  3zacunkien, 


FF/v 


Notaryusz  Publiczny 


' 


V 


Sprzedaz  i  Kupno 
Maj^tkow 

Na  Terenie 

Calej  Polski 

FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent  Okrqtowy 

Karty  na 

Wszystkie  Linje 
Okr^towe  i 
Aeroplanowe 

Wypdnianie 

Dokument6w 

226  EXCHANGE  STREET 

Wysylka  Pieni^dzy 

Notarialnych  i 

CHICOPEE.  MASS. 

i  Paczek  do  Polski 

Emigracyjnych 

Pod  Gwarancja 

Dnia  29  pazdziernika,  1948  roku 

i .  i 


Mr.  Stanislaw  Pisz 
Box  14 

Sagola,  Michigan 


Szanowny  Panie: 


Sum§  Dwadziescia  (#20.00)  Dolary  otrzymalem  za  co  Panu  dzi§kuj§. 
Rozpoczflem  dalsze  starania  w  sprawie  sprowadzenia  Franciszka  i  Maryi 
Zabrzehskiej  ale  brakuje  mi  nastppuj^ce  informacje1 


1. Miejsce  i  data  urodzenia  Pana:  /O  v? &) 

'XU.foO'UsG.  C  y'J,  .  /  Ay/)’ 

2. Nazwisko  i  imiona  rodzicow(panienskie  nazwisko  matki):  ‘f/r™ 

'Ct  ^-ijy  /  f  /  '  /  v  O  V  "  J ,,  v\ 

3.  Pan  i  eh  ski  e  nazwisko  zony  Pana:  MW .  Jss/i  ( 

4. Z  skgd  Pan  przybyi  do  St.Zjednoczonych(wies,pow. ) 

_  _  .  y&fc/kr#  U/< 

5. Czy  Pan  byl  kiedy  w  Polsce  po  1907  rokiem  jak  pierwszy  raz  przyjechal? 

Jak  tak,to  kiedy  i  gdzie  w  Polsce  zamieszkiwal?  Uy't  aSa/ !*?<€/) ££ 


6.0zy  sluzyi  w  wojsku,  i  w  jakim? 


7.0zy  Pan  nalezy  do  jakiej  organizacji  lub  klubu?  <Tak  tak,  to  jak  si§ 
8.Niech  Pan  poda  2  imi£,nazwiska,  i  adresy  osob  kt5re  Pana  znajp: 


nazywa?  ^ 


'YU'j'fC  fca&t 


9.Czy  Marya  Zabrzenska  jest  corka  po  bracie  czy  siostrze?  / 

Mte.V-  'Zn-iMf  &&t'-koC  fW'l  MiO  Cruf. 


10. He  lat  ma  Marya  i  Franciszek  Zabrzehski ( w  przyblizeniu  jak  Pan  nie 
wie  dokladnie?  '/-/  /^T  /.?:  t 


Po  otrzymaniu  powyzszej  informacji,  bpd§  mogi  dokonczyc  dokument 
i  przeslac  Panu  do  podpisu  przed  Notariuszem  Publicznym. 

Zal^czam  pokwitowanie  na  $20.00  jakie  Pan  mnie  przyslal. 


Notariusz  Publiczny. 

P.S.Pan  moze  odpowiedziec  na  tym  samym  papierze,  lub  na  odwrotnej  stronie. 


u 


AGENT,  CMSTPdeP  RAILROAD 
SAGOLA  , W  ICH  I  GAN. 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FUFJTEK  AGENCY 

226  EXCHANGE  ST.  TEL.  852 


Chicopee,  Mass., 


CHICOPEE,  MASS. 


^Recetoeft  from 


. /'  . . . . . 3.....:: . £ . ,~T^ 

. . Doll 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax 

Money  Orders . . . . 

Packages  _ _ _ 

Commission  . . 


Passport  or  Visa  Fee.. 

Notary  Fee . 

Service  Fee . .f'C. _ 

Poland  Case . . . . 

Miscellaneous  _ 


9-X 


ars 


-t . 


* . 


Bal 


ance 


$• 


/  ~:-)j 

THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A..  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 

CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


BY 


/CL**... 


^ . 


>~C- 


A 


Dnia  29  pazdziernika,  1S4Q  roku 


< 


Mr.  Stanisiaw  Pisz 
Box  14 

vagola,  Michigan' 

Szanowny  "Janie: 

Sum?  wadzieaoia  (’'20.00)  Oolary  otrzymaiem  za  co  Panu  dziekujp. 
Pozpoczelera  dalsze  ataranio  w  3pra\vle  sprowadzenia  Franciszka  i  Karyi 
Zabrzenakiej  ale  brakuje  ni  ncstppu jpce  infornacje: 

1. 1  lie  j  see  i  data  urodzenia  Pana: 

■  •  ,i  '  -  i  •  r 

2. L>z\visko  i  iniona  rodzicov;(  panieflskie  nazwisko  not  i) : 

3. Panie6skie  nazwisko  to ny  Pana: 

4. Z  skfd  l  an  przybyl  do  at.Zjec!noczonych(v;ies,povi . ) : 

l.Zzy  ir-.n.  byl  kiedy  v;  Polsce  po  1907  rokiem  jok  pierv«'3zy  raz  przyjeohal 
Jak  tak,to  kiedy  i  p;dzie  w  Polsce  zamieszkiv/al? 


6.1zy  sluzyk  w  v^ojsku,  i  w  jakim? 

7.0zy  lan  nslezy  do  jakiej  orpanizaeji  lub  klubu?  .Jak  tak,  to  jak  si§ 

nazywa? 

e.Piech  .an  poda  2  inip,nazvv'iska,  i  adresy  osob  ktore  -  ana  znajg: 


9.0zy  Marya  Zabrzenska  jest  corka  po  bracie  czy  siostrze? 


10.  He  lat  ma  Marya  i  Franc iszek  Zabrzenski  (w  przyblideniu  jak  Pan  nie 
vvie  dokladnie? 

Po  otrzymar.iu  powyzszej  informaeji,  bpde  mofr.i  cokonczyc  dokument 
i  przeslac  Panu  do  podpisu  przed  Notariuszem  Publioznym. 

Zal§czam  pokvvitowanie  na  $20.00  jnkie  Pan  ranie  przy3lal. 

Z  szaounkiem, 


Notariusz  Publi3zny. 

P.S.Pan  mo£e  odpowiedzied  na  tym  samym  papierze,  lub  na  odwrotnej  stronie. 


Bnia  15  pazdziernika ,  1948  roku 


Consulate  of  Poland 
1846  National  Bank  Bldg. 

Detroit,  Michigan 

Szanowni  Panowie: 

Prosz?  przysbad  mnie  form?  "Deklaracja  w  Bprawie  Sprowadzenia 

\ 

Krewnych"  w  dwoch  kopjach,  gdyz  moj  klient,  Pan  Stanistaw  Pisz, 

Box  14,  3  a  go  la ,  Michigan,  choiaibym  t?  aplikacj?  v/ypelnic  dla 
jego  krewnych  w  Polsce. 

Po  otrzymanie  tych  formow,  wypelni? ,  i  przesl?  Panom  do 
legalizaoj i . 

Kresl?  si?  z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny. 

P.S.  Jak  mo&ebne,  prosz?  przesbac  mnie  pare  tych  aplikacjSw  a2ebym 
mi  at  na  przysztosc,  i  nie  musiatbym  pisacpo  nie. 
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sH'  c  t<2  4ASOL  $r}'V0: 


Szanowny  Panic! 


Dla  otrzymania  paszportu  na  wyjazd  do  Stanow  Zjednoczonych  Amaryki  Pdinocne^ 
potrzebny  mi  jest  koniecznie  dow6d  zamieszkania  mojej  rodziny  w  Ameryce 
z  konsulatu  polskiego.K  Dlatego  zwracam  si^  z  uprzejm^  pro^bfj  o  iaskawe 
wyrobienie  mi  wymienionego  zaswiadizzenia  o  zamieszkaniu  Stanisiawa  Pisza 
w  U.S.A.  w  najblizszym  konsulacie  polskim  w  Amerycex  i  przesianie  mi  go 
pod  moim  adresem  w  czasie  jak  najszvbszym. 

( SajotcL  jjjv£.  #  </fl 


Stankowa.  dnia  30  wrzesnia  1948  r, 


Adres :  Pranciszek  Zabrzeriski 
Stankowa 
Poczta  Ujanowice 
Pow.Nowy  S.jcz 

wo  j  .Krak6w. 


-  1  ~ ;  /'  '  :  ;  ^ 

.  ‘  .  ‘  •  • 
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Unia  7  pazdziernika,  1948  roku 


Mr.  Ptonislaw  Pisz 
Box  14 

>agola,  I  Michigan 
2  an  nov.ny  Panic: 

Otrzymal'em  tutaj  list  od  Pans  franc iszka  fabrzen- 
skiego  kt5ry  dla  inf ornacji  Pana  zai^czara.  razem  z  :aoim 
list  era. 

Pan  f.abrzenski  nisze  zo  mu  potrzebne  Jest  paszport 
polnki,  zo  ootrzeb  \vyrobi<5  tutaj  unliknoji  na  psszport, 
kt6ra  rausi  bye  potwierazona  przez  konzula  P’olskiogo. 

Take  aplikaeje  mam  tutaj ,  i  wyrabiam  je  i  chociaz 
uivazan  bye  mote  za  v/czesnie  Jest  v.yrabiac  take  apli- 
kaoje  die  Pana  Tabrzenskiago,  alo  uv.afom  ze  to  nie  za- 
nzkodzi ,  bo  on  b<yizie  ’.ial  wszy  tko  yet  owe,  to  wtenozas 
v/yjedzie  or^dzej  do  .uneryki. 

Gdy  to  jest  Pana  zyezoniem,  to  prosz?  mi  napisac 
o  tern,  i  .roszc  zai£czy6  ‘20.  0  bo  tylo  bfdr  wynosic 
koszto  raze-  z  legalizaojf. 

v  Prosze  o  zwrot^tego  listu  ktorym  otrzymai  od 
Zabrzenskiego,  a  ktory  posyiam  Panu. 

Z  szacunkien, 


Botariusz  Public zny 


August  27,  1948 


nun  in"  ^red street,  Inc. 

1200  Main  Street 
Dpringf ield,  Mass. 

..tto Mon:  .r»  ..  Loc.is 

.  -  I 

Dear  Mr.  Locke: 

I  an  enclosing  an  application  for  a  Financial  deport 
for  one  Stan  is  lav;  Plsz,  residing  at  3ayola,  ichigan*  to  be 
forwarded  to  the  ..  lerican  Consul'  in  arsaw,  Poland 

.bout  May  29,  1948  we  forwarded  a  chock  for  Sixty  ( .60.00} 

Dollars  to  cover  Six  (£>)  financial  reports  among  which  was  listed 
in  our  latter  of  uno  9th  to  you,  the  name  Mr.  .  tanislaw  P.  Dorabrowski 
H.  ".  D.  $2,  Carney,  'ichigan  who  up  to  date  has  not  3ent  us  the 
necessary  information  for  ouch  a  report. 

Will  you  kindly  apply  the  Ten  (§10.00)  Dollars  paid  for  .tanislaw 
J.  Dombrowski  on  Stanislaw  Plsz  report,  and  our  enclosed  check  for 
Five  (§5.00)  Dollars,  will  make  a  total  of  §15.00  paid  for  Mr .  Pisz’s 
report.  If  the  same  is  not  permissible*  please  notify  me. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public. 

P.S .  With  the  above  transaction,  our  oheck  of  May  28th,  will  be 

used  up  in  full. 

FF:J 


Dnia  24  siorpn'iu  >  1948  roku 

Mr.  Stanisiaw  Plsz 
Box  14 

Sagola,  Michigan 
"zanovny  Panio  Pisz: 

Ctrzyodi  array  od  Pana  dokumenty  podpisano  przez 
Pane  i  Pego  zone  na  s  rowadzenia  Frsnoiszka  i  Maryie 
labrzensk§  do  Amerylpi,  i  dzisiaj  wyslalismy  wszystkie 
dokunenta  do  p.  p.  Zabrzenskioii  s  instrulco jaroi  co  maje 
d'ilej  czynic  azeby  no giy  otrzynac  wise  emigrooy jnp  na 
wyjazd  do  Ameryki. 

Poniovvaz  Pan  i  ja  zrobilisray  wazyotko  co  jaat  po- 
trzebne  na  razie,  wi^o  rnusimy  czokec  az  Konzul  jaerykariski 
naplsze  do  entrant 6w  1  powie  im  cos  now ©go,  w  aprawie 

ich  wizy  emigracyjnej . 

Z  szacunkiom, 


Notariusz  lubliczny 


Form  2865 

Post  Office  Department,  United  States  of  America 

Administration  des  Pastes  des  plats-  Unis  d'Ameriquc 


CS 


(To  be  filled  in  by  the  office  of  origin) 

(A  remplir  par  le  bureau,  d’origine) 


Registered  article  ( . 

Envoi  recommandt 

Parcel  insured  for  $__ . 

Colis  avec  valeur  dcclarie  de  . 

Mailed  at  the  post  office  of  . 

depost  au  bureau  de  paste  d 


-)  C)  (2) 


-0 


on 

le 


19— under  No.  ' 

Mailed  by 

exptdie  par  M  s. 

and  addressed  to 

et  adrepei  ' '  "  ' 

at-sdX, 


1  Indicate  in  the  parenthesis  the  nature  of  the  arti- 

Jndiquer  dans  la  parenthese  la  nature  de  V envoi  (lettre, 

cle  (letter,  print,  etc.). 

imprimi,  etc.). 

2  Strike  out  the  indications  not  applicable. 

Biffer  les  indications  inutiles. 


Return  Receipt 

Avis  de  rtception 


Postmark  of  the  office  returning  the  receipt 

Timbre  du  bureau  renvoyant  t’avis 


renvoyant  l 


(To  be  filled  in  by  the  sender, 

( A  remplir  par  t’expediteur 

who  will  indicate  below  his 

qui  mentionnera  ci-dessous  son 

complete  address) 

adresse  complete) 


M _ 

M 


(Street  and  number) 

(  Rue  et  num&ro ) 

CHICOrt-fT,  v 


(Place  of  destination,  in  large  characters) 

( Lieu  de  destination,  en  gros  caracteres) 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

Etats-  Unis  d’  Amerique 

POSTAL  SERVICE 

Service  des  pastes  5 — 11654 


; 


1 


on 

le 


The  undersigned  declares  that  the  article  described  on  the  other  side  was 

Le  soussigne  declare  gue  l’ envoi  mentionne  d’autre  part  a  etc  dument  lm& 


yj]  i  /  tA/~  0 

_ _ 


19A— 

19 


SIGNATURE  i 


duly  delivered 


■ .  i 

W 


Postmark  of  the  office  of  destination 


1  This  receipt  must  he  signed  by  the  addressee,  or,  if  the  regulations  of  the  country  of  destination  so  provide,  by 

Cet  avis  doit  etre  signe  par  le  destinataire,  oil,  si  les  reglements  du  pays  de  destination  Le  comportent ,  par  l1  agent  du  bureau^stinataire 
the  agent  of  the  o.^ce  of  destination,  and  returned  by  the  first  mail  direct  to  the  sender,  f  4‘ 

et  renvoye  par  le  premier  courier  Tfrrectement  a  Vexpediteur.  s  ^  , 


U.S.  GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE 


6—11654 


/0~  9  /fo  ' 
p-  fsfo /&  7  £ 
p-/7 

X*  31^7  y 

/  /  ^/T 

l-  /S?0«7<?^£ 

£>~/-7Cy^y 

afi 


// 


// 


<^>V  -gaU'' 


MEATS  MEATS 

'  RATION  DEPOSIT  SLIP 

THE  UNITED  STATES  OF  AMERICA 

Office  of  Price  Administration 

MEATS,  FATS,  FISH,  CHEESE 

CREDITS 

.  •  « 


Deposited  in  '  .  ■  , 
THE  FIRST  NATIONAL  BANK 
CRYSTAL  FALLS,  MICHIGAN 

■  --,  '  For  the  Ration  Account  of 


DATE . . . „JL__194 _ 

The  depositor  agrees  that  this  bank  will  maintain  all  his  ration 
bank  accounts  as  an  agency  of  and  under  the  direction  of  the 
Office  of  Price  Administration  and  will  be  responsible  only  to 
the  Office  of  Price  Administration  as  provided  in  General  Ration 
Order  No.  3;  that  the  depositor  waives  all  recourse  against  this 
bank  except  for  wilful  acts  or  omissions;  and  that  all  deposits 
are  accepted  subject  to  count  and  verification. 


ITEMS 

DEPOSITED 

NO.  OF 
SHEETS 

POINTS 

Stamps 

1 

. !  . 

1.  list  separately  the 
amount  of  each  item 
deposited  other  thru 
stamps. 

7.  Indicate  beside 
each  amount  the  type 
pf  item  deposited. 

3.  The  bank  number, 
which  appears  on  the 
ration  check  under  the 
hank  nant  to  the  rijkt, 
must  he  writtee  in  be¬ 
side  the  amiunt  tf 
each  ration  check  de¬ 
posited. 

TOT.AL 

PREPARE  IN  DUPLICATE  AND  HAVE  BANK  STAMP 
OR  INITIAL  COPY  FOR  YOUR  RECORDS. 


y 


/Tta.  . 


^?cl f3'  -61. 


^Cs0—r*^y  f  l  (r-  *  -  >*~y  y£v~ 

kJ-  a~-A^-£-fCS  ^'L-C^JI  -  1 TV-  & 

'Plc^s—  •  V-  ■  ‘■<^. 


■&V 


/  6'\ ? 


P0TRZ2BNE  INFORMACJE  NA  DUN  I  BRADS  TRE2T  RAPORT 


Pan  powinien  odpowiedziec  na  nast@pujg.ce  zapytania  na  tym  papierze 
i  nam  przyslac;  *  ^ 

1.  Takie  Psna  bylo  zatrudnienie  niczem  Pan  zakupil  swojg  f armg?  WAh  VlJV/6 

t  'ULV'Vl  4  cUyvi  ^  wl  V  m**  fvq 

2.  Do  ktdrego  rrtiasta  Pan  przyjechal  mieszkac  w  Stanach  Z jednoczonych? 

3.  W  ktorym  roku  Pan  zakunii 

/f/f  /&$'  ./  '  A' 

4.  Jaka  wartosc  tej  farmy  dzisiaj,  to  jest  razem  z  budynkami k&/*a  U 

K  n  _  i  *  .  . ,  0  - i.  L  -kj  o 

5.  Czy  Pan  ma  nast gpujgce ,  l  ile  ?  <y  &  t  ^ 


^  jcuuai  in  a  cd  ZjIvcavj  yv  o  u  cilia  oil  uut 

C'Ai  'c&CyC  ,  / 

C  swo^g  faring ,  i  ile  Pairzaplacil?^/^ 


Krow?  // 


Kur 


Ivoni?  £_ 
Traktorow? 


3win  V 
Trokow? 


Jakie? 


Aut  omob  i  1  ow?  OLD  SM.Q  BILE 

Parmerskie  Maszyner je? 


Jakie?  OLOSMOBILE 


MOWER,  HAY  LOADER 
T ' ,  .  -KICKER  b  SIDE  DELIVERY 
tJaKie*  WAGON,  PLOW, HARROW, 

OISCL,  ELECTRIC  CREAM 
,  %  SEPARATOR 

6.  Nazwiska  i  adresy  Trzy(3)  kompani  od  ktorych  Pan  kupuje  towar, 

lub  inne  rzeczy: 


1-.  d 


2. 

3. 


7.  Dodatkowe  informacje  o  farmie  Pana  ktore  by  bylo  pomocne  w 
przygotowaniu  tego  raportu: 


SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.  336 


FELIX  FURTEK 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Dnia  26  go  maja  1948  roku 

Mr.  Stanislaw  Pisz 

Sagola,  Michigan  > 

Szanowny  Panie: 

Wypelnionq  aplikacj§,  oraz  sum§  $  .45.00  otrzymalismy  za  co  Panu  dzigkujemy.  B§- 
dziemy  starali  si§  wyrobic  dokumenty  jak  najprgdzej  i  jak  najlepiej,  oraz  dofozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pana  mogi  otrzymac  jak  naj- 
pr^dzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  teraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nast^pu- 
jqcych  rzeczy: 

1 .  .Niccl'i  navn  Pan  priysle.  swoje  popici^  .ubyvalelskre:  My  ju  zaraz  odcrslcrfty. 

2 .  barteczJcg:.ii^q::prDsyfamyc:b'pDO[p[CQsi: 
azeby  d-alLRanu  Irzy.  kopje.poiwiadczania  jxPnna-zamhkn... 

3.  Niech  Pan  podobne  r&aewe  karteczki  przedstawi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pan 
pieniqdze,  a  tarn  dadz^  w  trzech  kopjach  poswiadczenie  ile  ma  Pan  tam  pieni^dzy. 

4.  Niech  Pan  spisze  dokladnie  numera  bondow  na  ktorych  jest  Pana  nazwisko,  i 

niech  nam  je  przysle. 

7  .  #  bial§i 

5.  Niech  Pan  uda  si§  z  karteczk^  do  Urz^du  kolektora  lub  assesorow  w  swo- 

im  miescie  i  poprosi  azeby  dali  Panu  poswiadczenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  dom  lub  domy  Pana. 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostanq  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykanskiego,  ktory  urz^duje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykaz^  ze  Pan  zdolny  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pan  dolqczy  pozostafosc  nalezytosci 

Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent. 


L-5 


sPWr'l'Hls 


MANSFIELD  TDWNSHIP 

CRYSTAL  FALLS,  MICHIGAN 


SUPERVISOR 
EMIL  ALTO 
CLERK 

ARTHUR  J  PETERSON 


TREASURER 
FRANCES  DRAKE 


JUSTICES 

ALEX  DOBRZENSKI 
OSCAR  JOHNSON 


August  lr>,1948 


*fr.  Fol  ’x  Furtek,  an^  To  whom  It  'ay  eonoorm 
226  dxehanfc  Street 
''Maopoe,  Mass. 


Da  nr  Sir i 

I  horaby  certify  thn t  tho  true  oaah  value 
of  the  property  assessed  to  Hr.  Stanley  Maa  and 
hia  wife,  Mrs •  Louise  Pisa,  looated  in  Mansfield 
Townahlp,  with  postofflo©  a? dross  at  t'agola,  lohipan 
la (£8,000.00)  l^i t  thousand  Dollars. 

Both  fr.  and  !ra.  Pisa  are  hard  workers  anl  continually 
improving  their  property.  They  ere  good  citiaena  and 
a  credit  to  our  oowrimlty.  I  aa  vary  plaaaed  to  raoom 
both  of  them. 

To  irs  respectfully, 

vail  Alto  -  ■  •fensflold  Township  Luporvisor 
an*.  Assessing  Officer. 


This  property  was  purchased  In  1918. 


FRANCIS  T0USI6NANT 

Notary  Public,  Dickinson 
My  Commission  Expire*  HHr, 


V 


:« 


, 


First  National  Bank  of  Crystal  Falls 


HERMAN  HOLMES,  PRESIDENT 
LOUIS  A.  HENRY,  VICE  PRESIDENT 


Crystal 


July  IS, 1040 


To  Yfocaa  It  May  Conform 


\7o  hereby  certify  that  wo  have  o  savings  account 
with  a  balance  of  Coo  Thousand  §1,000*00  Dollars  to  tho  credit  of 
M r*  Stanly  piss  and  his  wlfu  Mi’s*  Lo»&s©  Pis*  of  Ou^ola,  Michigan# 
The  account  was  opened  under  date  of  Juno  10,1046  and  tho  anount 
of  $1,000*00  is  tho  dopes  t  made  for  tho  period# 

Frea  tho  records  of  fara  Statement  wo  find  thsy 
have  in  tho  past  continually  ad  led  to  ixaprervononto  in  tho  way 
of  naohinery*  cattle  and  other  equitnont  greatly  adding  to  he 
value  of  the  f am  and  Increased  earnings*  These  people  are 
conservative  and  hard  workers  and  a  credit  to  the  oomunity# 


Tours  very  t  ruly,  / 


Stato  of  Michigan* 
County  of  Iron* 


Subscribed  to  and 
12th  d  oy  of  July*  lL-40* 


aworn  to  before  no  thia 


ly*  Comdtooion  expiro  August 


Dnia  14  sierpnin  1948  roku 


Mr.  Stani3£avj  Fioz 
Sagola  > 

Michigan 

Bzanowny  Panie: 

Jeszcz©  26  naja,  b.  r.  wy slalom  Panu  list  w  ktorym 
fcadabem  poswiad^zsnia  do  sprov/adzenia  Paha  siostrsenio^ 
razon  z  nezarc  do  Ameryki,  a  kt. ore  to  posv/iadozenia  honzul 
.merykonski  z$da  niczem  v/yda  wiz^  emi’racyjn? . 

\ 

Do  d.zis  dnia  nio  otrzynalem  owe  poswiadczenla,  i  nie 
wie  co  jest  przyczynp  zwJoki. 

Prosz?  nam  napisad  jakie  s§l  P'ana  zamiaryv  tcj  :  i©. 

1  szacunkien, 


K otari  u s  z  -j  ub  licz oy  • 


Mr.  Stanislaw  Pisz 
Sagola,  Michigan 


26  go  maja  1948  roku 


xxxxx- 


/ 


45.00 


XxxxxxxxxxxXXxxxxxxxxxxxxxxM#&££xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

cmoocxx}:xxxx:axsx^g^|xx;ax>aa:c^)3;xxxxx 

xxxxx 


bial§ 

xxxxx 


I 


INtORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogo§  do  Ameryki 
(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A. : 

C.,„  _ _ _ _ _ _ 


i 


2. 


Czy  jr'st  obv watelem;  podad  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b):  cfi'-y  <st*cr  ^ 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b);  ^  ^ 

(a)  Urodzilem  sie  dnia :  Jifii  /^7'Lgdzie:  f'j x  i l -P — fa*  >>-. 

(Dat-  of  birth):  State):  ^ 

(b)  Wybralem  papiery  obywatelskie  dnia: ^  v - il - Numer:  /-  g — <  /  :  « 


' 


hzation): 


>2jU — 


(Number) 


w  jakim  sadzie: — 
(Issued  by  what  court) 


3. 


4. 


5. 


(Date  of 

gdzie: 

,  /  (Obtained  in  city,  stat™.  v,.  ,  „  ,  .  ,, 

Mam  lat':-t£-X — - — j^^Lf^rzybylem  do  Ameryki  w  roku:  /  7/  /f?  - _ - 

(My  age)  (Year  arrived  in  America):  ffi  fi  fife  4  fifif 

Dia  jakich  powodow  chce  sprowadzic  emigranta;.  ‘.>'2  A ’-<4 - A  for  iPUfi — 

(Reasons  for  bringing  immigranVto  U.S.A.):  C/  C/  /j 

Moje  zatrudnienie  jest; — /  - Pracuje  dla  kompanji; - - — - 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm):  Ct? 

_w  jakim  miescie: 

(Address  of  firm): 

Mam  w  banku:  j  t)Q 0  ~~~ _ 

(Bank  account):  $ 


&Chai  -  Ah  1 1  vy  K 

W  r  * 


Mam  dom  wartosci:  $ 

(Real  Estate):  $ 


.Mam  bondow  za 
(U.S.  Savings  Bonds): $  *«■*) 


— zarabiam  t.vgodniowo:  $ 

(Average  weekly  earnings):  $ 

imp  & 


Dlug  jest  na  nim:  $_ 


/ZC 


7. 


8. 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rdwniez):  $ 
(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


(Mortgage  on  real  estate):  $ 


Mam  farms;  akrow: 

(Own  a  farm:  acres): 

Mam  interes  (business);  jaki? 
(In  business;  what  kind?) 


Ja  mam  zone;  podac  imi^: 

(I  have  a  wife;  give  name): 


Wartosci:  $ 
(Value):  S 


cc 


-Wartosci  $_ 

(Value):  $ 


4 Hi 


-Lat — %~h. 


(Age) 


■'.’.m  r>  ’ 


2 


*A4- 


10.  Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat:. 

(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years):  ^  /li  / 

11.  Imi^  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow:  C/iA  blS -2/ Vt'i 

(Name  of  immigrant  or  immigrants):  ^  ^ 

A d res m.Pyp;  'J  YJ’ h &  rf{  In# /v-TUt M  i  /kL bo  ■A/-v^ 

I  AH.lr^nal- 


,r/ 


(Address): 

Jego  d/.ien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth— about): 


Jaki  jego  fa<  h.  czyli  co  umie  robic: 
(Immigrant’s  occupation): 


'T  ■  /  l  /  j  mm,  -vj* 

zenin  y 7/W  2.4a(  "M-S It.  ,  n  ’>/>/  Art  fA/‘  Q  [f*  'YiA {*;  KjIW 'Hi  ZtPJ\P 

1  9  /V L  r 


,1 


fi/i  u  7luj4y  y  1A 

'rwfrmy' 


12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza:  *?}  P  \A..m  ^  *2  Ctm _ ^vv^v--,4v../.^  y 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself):  &  'rf't •**'*%, 

Pod  pis :  JfttpL  1&'0>  *4.  Y 

(Signature):  , 

Ad  res: — 

(Address): 

Dodatkowe  informaeje  moina  podad  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 

FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE.  MASS. 


4*  OGkt4  o 

t  '  W/  Ou  0  H  /<£  .  ty/CxsT**  <jr ,  /&f  / 'T'rJ 'yj.,3- 

fy^i/Uw  us*  5  7% 

(4-1X>AA^C€, 


\ 


’'J  c<i 


sfr’j# 


Oju  zui/U  ^'i/c'tf'^A  *u  \A  /yi 


*U  j  ( 'K  jy  vk*  ZAA  'iAS~ 


<o 


>'*U*>,  r/iu 


X 


'"  t 


tt 


/ ■’’O  .  ’y  (x?<  'T'lsCi  &  A f,  f/^  Aw <j  w 


{J&  l'Us?  rtf  Uy  yf  */  )  tyQ  £  'Ht^ 

<.y / +-*:  ■us-* y  v^'A  tO^c?  tAt^  lv/Ja?/  sti'Ot  ^^o  i'UOf 

<&Xc  ?'■*>  x  i  A? y^s  ^ ms</£L£^ 

||i^^'>c^<  i/flsrQf J  -  XfiTj^-  (Qjf 

Z<t!*''^  &  'vy~  '•'Z  'k'*' C  *  /:<% 


«*iC  /tyiA- 
££ 


t 


Dnia  24  kwietnia*  1948  roku 

L']§.  3.  L.  Pisz 
Box  14 

Sagola,  Mich. 


\ 


( 


P.S.  Pani  maze  3pra\adzic  jedngi  lub  wiecej  os5b  swoich 
krewnych  tak  z  Pol3ki  jakotez  z  Niemiec,  Franc ji,  .inglii. 
Tylko  niech  si?  Pani  spieszy  zanixn  kvvota  b^dzie  vvyczerpana. 
Konsulowie  bowiem  registruje  emigrantow ,  kt5rzy  naj£  do- 
kumenty  przez  nas  wyrobione. 


/ 


yi  $?■; 


tys,*  *  * r 

/ 


;y 

fr,  ^iryo  hr  rf/uoJtf 

^Cf4lU  AA*U  £/%i^tcs  ^crMC 
A  ( '€} €/  %C  C4PC  U.'Md  sj/l&'t  vMX  'y/W'tf  — 

o/Lcf  /b  JlUOsjl  tyuoo&y 
%itu  z^/m  Qcx /usruu 
y/Cp/u>PC  sh)  tfcr  W  sbr'V-  fi/s?^  cx  As<su  t  ^i7i 
.  ^c/  &Uf  A  cAyy/O  A^tf  'QArt'ZS  AorJs,  L 

*  *C  /  <.  /  ■ 

y  J  U/'fr'lu  j,4X  A  ff  ts-'W'U  1  kxy 

e/di  ^CsOts^Of  4~2.  /{sV&i  S'  '^L/jOA  W  tc**k 

''xf' M[ 

{fv to^y  ^t#  Ccxm  t£ 

ylUtXy/ic^  ^A{y/H4ilU  /ip  4si/  Hi i 

ov  o  4tUJc  _  xncv  A  o/Cofz. 

C  'kc  yy  AU)t  It  ^dC 
.  t^vAOfPC  &(s4aj  cC*it  <yUue  4  (  UJs  fc 

41U.  UW.tUU-  s  /Muys-  Y  <di 

7&  &d%f  £  A/ 1  ^ <AX^&T y&u  jJL 
flWPftf  cp<j \y^4i  c  (X  <yg4 

‘Uo't&'y pm  o<4*£<y/Cy  to  XXL  Xfoyr 


Dnia  17  3ierpnia}  1948  roku 


Pr.  ntanislaw  Pisz 
Bo:i  14 

Sagola,  Pichigan 
Sza-  owry  Panie: 

-~um?  Trzysta  Osiemdziesl^t-szesS  (P386.00)  Polary  za  dwie 
azyfkarty  otTzy^ialem  za  go  Pa  u  dzifkujp,  i  na  ktor#  sun?  zal$czam 
pokwitowanie  komponiczne*  ktore  niech  Pan  zatrzyma  w  dobrym  xaie  jsou, 
i  niech  to  nie  zarzuoi. 


Novmiaz  zal^ozan  Trzy  (3)  .  kopje  "Affidavit  of  Support"  ktore 
pronzf  v.'zi^sd  zo  sobs,  jak  r6wnie.£  zone,  i  zr,3:osi6  si§  do  Noteriusza 
Publioznego  ktory  jost  w  uiiescie  nie  daleko  gdzie  Pan  mieszka,  i 
niech  Pan  podpisze  te  Trzy  (3)  kopje  "Affidavit  of  Support”  na  dole 
po  prawo.j  stronie,  zaraz  za  kulkp  zrobion§.  olowkiem  czerwonyn.  tak: 
Stanislav/  Pisz. 


Na  dole  po  lev;ej  stronie,  rowniez  na  ” Affidavit  of  support" 
niech  si£  zona  Pans  -podpisze  tak:  Louise  Pisz,  lub  Ludwika  Pisz, 
tak  jak  zonie  lepiej. 


Po  podpisaniu  tyoh  dokumentow »  niech  Notariusz  Publiezny, 
podpiszo  sif,  i  jbrzybijo  jego  pieczoc,  i  niech  Pan  nam  zwroci 
w  zslpozonej  kopercie* 

3  szacunkiem, 


N 0 1 a r i  us  z  P’ubl  ic  zny . 


(POSTMARK  OF 


Form  3806  (Rev.  Dec.  1944)  ‘ 

Receipt  for  Registered  Article  No. 


4  4  4 


Registered  at 

Fee  paid 
Declared  value 


Uiie  Post  Office  indicated  in  the  Postmark 

Glass  postage 


Surcharge  paid,  $___“ 

Return  Receipt  fee  ... Spl.  Del’y  fee _ Z 

Delivery  restricted  to  addressee: 


in  person  ......17,  or  order 

Accepting  employee  will  place 
indicating  restricted  delivery 


POSTMASTER,  per 


lace  his  initials  i 


in  space 


The  sender  should  write  the  name  of  the  addressee  on  back  hereof  as  an 
and  submit  this  receipt  in  case  of  inquiry  or  application  for  indemnity. 

Registry  Fees  and  Indemnity. — Domestic  registry  fees  range  from  20  cents  for  indemnity  not 
exceeding  $5,  up  to  $1.35  for  indemnity  not  exceeding  $1,000.  The  fee  on  domestic  registered  matter 
without  intrinsic  value  and  for  which  indemnity  is  not  paid  is  20  cents.  Consult  postmaster  as  to 
the  specific  domestic  registry  fees  and  surcharges  and  as  to  the  registry  fees  chargeable  on  registered 
parcel-post  packages  for  foreign  countries.  Fees  on  domestic  registered  C.  O.  D.  mail  range  from 
40  cems  to  $1.40.  Indemnity  claims  must  be  filed  within  one  year  (C.  O.  D.  six  months)  from  date 
of  mailing. 
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.‘*n\ 


v-*.  w  *. 


24  sierpnia,  1(J48  roku 


Mr.  Pranciszek  Zabrzenski 
wie§  Stankov. a 
poczta  Ujanov/ice 
powiat  Nowy  S?gz 
oj.  KrakSw,  Poland 


p.  Stanislawa  Pisz  z  Sagola,  ichigan 


i 


/ 


Jago  i.onie 


we  Vv'arszawie 


Dwie 

Dwie 

Dwie 


Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxx  xxxxxxxxxxxxxxxxxxx : : :  :xxxx  xxxxx 

kopjo  PoSwiadozeni©  z  banku. 


PioZ  . 

jC  10 

i  J ego  &onie 


p.  p.  Stanislawow 

i  Jego  zona 


P.3,  oniewaz  my  nie  wiedzielisiay  dat?  urodzenia  Pane  i  Aego  &ony, 
wi?c  proslmy  wio£y6  na  wszystkich  trzech  (3)  kopjach  "Affidavit  of 
Support"  w  polowie,  zaraz  za  kulkgi  zrobion?  oldwkiem.  Te  informacje 
Pan  :aoze  wlozy<5  atramentam,  lub  na  ma3zynce,  jak  Panu  lepiej.  Nieoh 
si?  Pan  i  £ona  nie  niociapliwi?  gdyi  zajmio  pare  miesifcy  niczen  Konzul' 
do  '.as  napisze  gdy£  V.y  b?dzieci  naleze6  do  Polskiej  kwoty. 


- 


I 


% 


Afftiamt  nf  ^uppnrt 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

State  of . . . .  . mabigtn . s 

County  of . 


Prepaid  Ticket  No. 

Dickinson. 

/  >tanloy  1 

I>  . .  ?l.?S|i8lS0.  .knoari.  -as .residing  at . ? . 

(Name)  (Street  Address) 

;.o&9le.» . KXahl&M. 


(City) 


(State) 


.being  duly  sworn  depose  and  say: 


1. 


(a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 
United  States  on: 


(Date) 


.  In  the 


City  of . . . 
County  of 
State  of. . 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  be¬ 
coming  a  citizen  of  the  United  States  on: 
Date . In  the 


(City) 

(State) 

of  my  certicate  being, 
issued  by . 


(County) 


number 


(Court) 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of 
the  United  States  on: 

Date...  J.UJie.£9.,l9£G.l..In  the 

. . .  ^Jiio.ago.* . yookt . 

. Sl'itnaia...  . number 

of  my  certicate  being. .  .?ft 3S5 . 

issued  by.  Supreme .  Gour.t . 

,  of .  ppok .  CftvW^x!?. . 

2.  That  I  am.  .years  of  age  and  have  resided  in  the  United  States  since.  19Q7 . 

3.  That  the  undermentioned  alien(iP)  desire(s)  to  come  to  the  United  States  because...  they,  .wish  .  fcp.  .  j.o.in. .  fep.oir 

. mUUim  .  In.  .t&s  .Uaifce.d.  .S.t&tfie* . ^..w4k.  . 

(State  reasons  fully)  pOTt »  0t  prd00nt  tUW* 

4.  That  the  financial  status  of  the  alien(s)  is. .  ^pll;.ep.pltQan.t.  .is.  not.  Aspen  (lent.,  upon  mq.  .for. .  .aup- 

( State  whether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support) 

Farmer  «*  Own  qpeount .  at  above  address . 

(Name  and  address  of  firm) 

5C./ 


5.  That  my  regular  occupation  is. 


My  average  weekly  earnings  amount  to  $. 

865.75 


7. 


My  other  assets  are  as  follows: 

(a)  Bank  account  . (b)  Insurance :Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $ 

(c)  Real  Estate  $69?P/.^S.. 12°  fl0r®  far»? 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  S-APPAand  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $. 

(d)  Stocks  and  bonds  * . .  .!*»$  .i..!.':  (  bw  nos .  maw .  rmagka ). . 

.  .  .  .  ,  ...  wife .Ludwlka, also  known  as  Louise, age  56  yrs. 

(Names  and  ages) 

.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

v.-i 0$  t'in  -oym , poczta  U J anowioe , powiafc  Kowy  @oz,  oj.lrkow,  Poland 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien(s) 

Sex 

Date 

of 

Birth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

’ ranciszek  abrzens^ 

:i  male 

Poland 

Former 

ieoe's  hutibsnd 

Marys  - abrzonska 

female 

n 

Forming 

Riece 

io  ay aw| tow i  uxevt  -  ;  .r— 

T8K*TO£0S*M»iM«W5J:3K2-7S0s'Ufc'6<  URM 1  - ' 8 Of  5  aw«44::?-  >v* 

itr;2530261k.7—  ! 

That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  re¬ 
main  in  the  United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become 
a  burden  on  the  United  States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States';  and  that  any 
who  are  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put 
to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my 
knowledge  and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any 
crime  or  misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  any  way  connected  with  any  group  or  organization  whose 
principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief,  belong  to  any  such  organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

JBepunent  Jfuril^r  States,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue 
visas  to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


I  the 


undersigned, . of  the  deponent,  will  maiijtajn  .and  - 

,rt.  the  above-mentioned  aliens  iointlv  with  mv  .  (Sign^e  of  Dephfier 


support  the  above-mentioned  aliens  jointly  with  my 

J..  stAA.  /$•<£■  ■  ■  •  If  6  •  •  -dj.  , 

FRANCIS  TOUSIGNANT 

My  Commission  expires. ..  N«*aiy  Poblie, -Dickinson  -County;  Michigan 

My  Commission  Expires  Nov.  5,  1948 


Depcment) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me  a 
Notary  jPj^i^,  in  an  A*  r  said  County 


this . day  of 


.  A.D.  19 _  / 

’<A<C+lAV 


August  17,  1948 


Gdynia- unerica  Line,  Inc. 
32  Pearl  Street 
How  York,  N.  Y. 

Gentlemen: 


lie:  Mery  a.  Zabrzenska,  and 

Irene iszek  Zabrzenski ,  husband, 
olish.  citizens , Prepaid  Ti  ckat  jj 18241, 
v.-  i  e  s  S t  a n k  ow  a  ,  p oc .  t  a  U  j  a n  ov; ice 
povviat  - owy  Sgcz,  'Yoj  .Krekov/,  Poland 

Ae  ore  enclosing  our  check  for  Three  Hundred 
Sixty- throe  Dollars,  Sight y  Cents  (‘363.80 )  in  pay¬ 
ment  of  the  above-numbered  Prepaid  Ticket,  as  well 
ns,  ..rent’s  Advice,  and  Notice  to  Passengers*  copy 
of  this  repaid* 


Very  truly  yours, 

CHICOT'  01  ‘  ACA/r  C0r'POr  ^’TO!T 


Pres ident 


* 


' ; 

. 


. 


•  ' 


> 


1 


Dnia  13  grudnia,  1948  roku 


Mr  •  3 1  a n  i  si  aw  P  i  s  z 
Box  14 

Sagola,  Michigan 
Szanowny  Panie: 

Dzisiaj  otrzymal em  list  od  Konsula  Polskiego 
z  Detroit  lich.  z  zawiadoraieniem  i&  aprobowal  on 
Applikaojf  Pona  o  paszport  Pol ski  dla  Franc iszka 
Zabrzenskiego  i  jego  zony  i  przeslal  nbrobut? 
wprost  do  Rz§du  Polskiago  w  Warszawie. 

List  Konsula  o  tern  zav; i ad omi an i em  przeslalem 
wprost  do  Polski  p.  Zabrzenskienn. 

Z  szacunkiera, 


Notaryusz  Publiczny 


FF/v 


GE¥VEI>  oif 


Dollars 


iO« 


BXBt*soaik,&W!m®  =s^3^j!&s&,  x lr:w^--jsawai^«iS5ESi 


-assB 


OiNbULAiE  CaFNLRAL  OF  POLAND 

Konsulat  Rzeczypospolitej  Polskiej 
Consulate  of  The  Republic  of  Poland 

Nr. _ 3050/3/48 

W  odpowiedzi  nalezy  podad  powyzszy  numer. 

In  reply  refer  to  the  above  number. 

W  sprawie : 

In  re: 


Detroit  26,  Mich., 


10  grudnia 
. 2348?* 


1864  NAT.  BANK  BLDG. 

Tel.  Cadillac  7260 
"  7261 


Ob.  Felix  Furtek 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 

W  zal^czeniu  Konsulat  Generalny  R.P.  w  Detroit 
zwraca  duplikat  deklaracji  i  pokwitowanie  na  sumQ  $8.50, 
za  legalizacj^  oryginalnej  deklaracji  podpisanej  przez 
Stanislawa  Pisz,  oraz  zaswiadczenie,  2e  podanie  Sta- 
nislawa  Pisz  zostalo  sklerowane  do  Mlnlsterstwa  Sprax-r 
Zagranicznych,  Departament  paszportoxvy,  ktore  to  zaswiad* 
czenie  winien  Pan  Pisz,  przeslad  osobie  zainteresowanej 
xv  Polsce. 


Za  Konsula: 


ZEF  BOGDAN 
Ref.  Wydz*  Prawnego 


3  zal. 
JB/ ekf 


Dnia  8  go  grudnia  1948  roku 


Consulate  of  Poland 
1864  National  Bank  Bldg. 

Detroit  £6,  Mich. 

Szanowni  Panowie: 

Zaigtczara  przekaz  bankowy  na  sum? 
$8.50  jako  nalQzyt036  za  legalizacj§  zal$ozonej 
Deklaraojii  p.  Stanislawa  isz. 

Prosimy  przyslac  warost  do  nas 
zawiadomienie  o  zale  alizowaniu  dokumentu. 


Z  szccunkiera, 


FF :  s 


Notariusz  Publiczny 


■ 


* 


V 

' 

■>  :.t 


Dnia  17  listopada,  1948  roku 


ITr.  3 t an i slaw  Pisz 
Box  14 

3ag0la,  Michigan 
Szanowny  Panie  Pisz: 


kal^czam  Dwie  {£)  kopje  aplikacji  na  polski  paszport 
kto.ro  wypelnilem,  a  ktore  zalaczan  do  podpisu  Fanu.  Niech 
Pan  podpisze  na  stronnicy  Z  i  4  zaraz  za  kulkg  zr oblong  czer- 


wonym  olowkiem,  tak:  Pisz,  Stanislaw . 

Te  papiery  maj@  by<$  podpisane  przed  Mot-  riuszera  Publicznyri 
ktory  nusi  zaprzysipiyd ,  i  j ego  pieczpd  przybid . 

L'astf.nnie  prosz?  nnie  zwrocic  te  papiery  w  zal^czonej 
kopertoia,  a  ja  dale j  zaiatwiy  sprawf. 

Z  szacunkiem, 


Notarius z  p ub 1 i c zn y . 


FF:  j 


. 


November  £7,  1948. 


Mrs.  Stanley  Pisz 
Box  14 

Sagola,  Michigan 
Dear  Mrs.  Pisz: 


All  the  documents  were  made  and  sent 
out  to  Mr.  and  Mrs.  Sabrzenski  in  August  1948.  They 
are  not  U.S.  born  citizens  BUT  BELONG  TO  THE  COMMON 
QUOTA — a  quota  which  is  very  small  for  Poland.  You 
must  understand  that  even  U.S.  citixens( belonging  to 
no  quota)  must  wait  a  good  year  or  more  before  they 
can  arrive  in  this  country.  In  their  cose  it  will  be 
some  time  before  the  American  Consul  can  issue  them 
visas. 


There  is  a  possibility  that  the  new 
Congress  meeting  after  the  New  Year  might  increase  the 
Polish  quota - there  are  indications  in  that  direction. 

I  am  taking  good  care  of  this  case  and  if 
there  is  some  way  that  I  can  help  I  will  let  you  know 
immediately. 


Very  truly  yours, 


FF:  sf 


Notary  Public 


, 


: 
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